HOTF LN

CEAVANRS
—. A
L2 Ak, e R, dEstRE” /B A
2. FXon “MiY. MR KERE. RHK . RS AT BN E
3.0 M. T EEL bRt A

4. ({? )’(‘\)}%
5. E?%Uﬂﬁgaﬂg ({/\%”‘ “:FS”\ ({%i”‘ ((*Z:%”
— /M Hibik S

a

—. ARk
1. 2 “7E1X )L AL WEIL” K& “S (A fE PW.” [f) Y

O FFE “SRBATEZ RN location. A location. #f
771 location.” #A G = H A HLIE, DIRIAEE “IRITEREFEZX L.
HEEIX L. ” BEEN P EE, hfRdul: “ RiEExX)L. R
EIX Lo VB, JERAEMEIL? 7 Gt “BEJL” BIFEIRF, Hox “? 7 R
MR FiEE “dunt” Prieth It “ b Eix L. ”

@I “SEmiyy. WBE. KW MAK” FI/NRE 9 e i A
—4b, AREIATRAUH “SRHTIHIEX L. " “HBRAEA L. " FHIH) T
FisAS, EEAEE “IXIL7 IL” BIEE. ZITERTAE B/ R
ERALfE, s “? 7 R, s “CKRESRERRIL? 7 2RI LN
A, abkEAERE ] “S 78 X WAL, 7 BRI

QOZ I zai HEARAD, B “S /£ PW.” SEARGEH,

zhér/zhéeli

nar/nali

nar/nali
HrAE “Tzail & location ) [verb ‘to be’l.” [RIEFHE “HB )L W
L7 Bk & 222 LK.

@ZINEFATET, EHCHESR “H. . M. &7 BEMITE
AL, ARJE R “FRIBAEMEIL? 7 ZRAYA L, EAEA 2R
HF485 77 MK B2 .

OHZIMMI AR B A E AR PRI — NGB, ik Jeik— %4
EFBEWIAR, REEEN AR, REERET G, §
fl/ihdt ke, BHORZK—iZin “ § ) K54 EW)L? 7 Bk =15t
i — R, BRI RIACARTEFHUE “ ¢ 1 K% F1X)L.” Nik.
SRR AT d R 2 AR B RN RPE Y amiE, S R, DU
TR 3 ) PR R A o
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2. RN, JEHAL. BmEAL. AMEAL. EdEAL. REAL”

QXTI “Khidn. MR “KEW. MAEK” P/NRE—1T— &5k
I, SRJGUE “iEFEMATN location, SETWIHER, WIREEL. K
BEERTL, XA RERIL.”

QMG Akt K, ZMILEFA G, RIEUL “FRATM location
Je: MERT, ARSI ” ZIE B A ity (—@ ZRy A4
XS [E—J5ml, BN F X7 WRE), Ul “ILE, IRAEFTL, IR
fEfEil.”

QI FAM TG, ZIMERRALIALE qidnbian/gidanmian

houbian/houmian
HEAWRAELS S zai PW. WESFAEY LXK “BIHEAL. JFIHE/AL”.

@ZITH “Hr¥. B”  “Ek. B FAENE, AER: “HAaR
TERTIAL? HHARPEEIL? 7 {EAEM/NRERECE, K50
“MAMTTEERTIL? AR AEEA? 7 F 5 A T A uh L EE F R
FEFTEESLERNN, R CUEFERTIA? WEAESRIA? 7 HHEE AR IR
ffHh B 25

Oy E NS BB R AR AT AFEZENE A, TH
KAF A “ b/l Nl mEEIFLRIEH .

®%Jfift  shangbian/shangmian 57t houbian/héumian 1) Fid.

xiabian/xiamian

QN —Ap5F, HAMPELEN; E— A, BN R,
AR DM SRR g« AL . ANEAL T A IR is .

®ZJTH  Iibian/limian ‘H{E xiabian/xiamian ) Fi.

waibian/waimian

QN AT AL B8 BAZ e A Y, WA T R ARV RIE A

3. RS AE. XL SF” & “S  zai Noun + Localizer.” A7,
OZITH /RAT LR R “5288. Al” s EmMR/E A, oA sl
“CER. a7,
Q@& xuéxiao HEHAWRLL.
gongyuan
Ik E &R A (FE Atk b E e/ MR sk B A5, i
“CHAEERBEIANL T Y RN B /AN . R, ks AR
HEE, RESreE: “ TRk, Mmad. B, 4hEab.
HITRAL S JET/AL X)L L) XL words, AP functions, —
™ function /& Place Word, —)™ function #& Localizer, 1X%% words 7]
PAE [Noun] /532, used together asa [Place Word] . “FZHHIIE “S
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zai  Place Word.”
“S zai Noun + Localizer.”
BHEEBRCHL .

@Z ik HA &R B, 8§ AR Bil/dha.” “ ¢ A [ ik
HhL 7 BIR)F UL — IR, XIS S T B XA R, T
BRI T S SR P A F] . 2 AE AR RS
in the school
in the park
outside of the school
outside of the park
INJETEHE “in. outside” Ui: “IXJ& Localizer” , 8% “school. park”
Ut: “IXAE Noun, FHEI—MFPiii: “English 1 Localizer £ i, Noun
e, wl2” M ZInRsh 3 Etkcha i, AR EE “Noun +
Localizer” #B431: “Chinese [ Noun fER[i4, Localizer /E)514.”

GEAE g, WHNEZ, Aelg=4AFE=E.) AL [in the school ]

Chinese S+ ORI, AU RIS, [in the park]
Chinese A&+ . 2K Fi “ outside of the school” “outside of the
park”, ‘ZEEES AU IERTI T, ARE RV

AT,

R4 FAELLNTIIMERAL, HHE g I # .
© in the book
@® in the cup
© in front of the post office
O behind the teacher
© in the train station
O on the top of the clock
@ under the apple
® in front of the school
A, AR, IR E AL “Bm/Ak. bBmaa” H
Localizer FJBHfE, Wi “HB” F « E7,
AR AR AL E— Ry B, B nT ik AR R AR ) R
SERA) TR 5. (BE A BERE B, M TrEA
HE. EANKAEMREL . FAEMEZMEL. B EA— LR,
SR NUAE —HER . IR P AERE A RGATIN, 45)
©@ZIMHEEN AR (KE. ). B FawAH “Xbm.
5147, SREHE duimian S {E gongyuan i, {E8ER AL
pangbian
LR A R — IR, AR E R SRR R
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4. R B by 4R IiTE s, bR RAE.
OZITHEER A, EXAFCHPE . SRE YA, IRk
Dln/ﬁ%—,lo
QZIMIEAF R ZR VG CAKR . SCREE) . DNASFBAEA R T (s
TF BTN BB IR, B A —— B RARATT A 1R
o
SAEKHEh, A R — U, AL FI R,
P “S fE PW.” IR Z BN IEZR ] .

5. % “HubbAERE. THL B HT. ML TN B 57
OZIMEE—NFH KM EE, %a%f@htﬁfwﬂ Mt XK
ok, FRFHIHIIE R ~TT e e , WATPLUE: FRE B IMEHLE ~T ~

@I dizhi SAEHAR /L.
zhuzhi
QX IMHEHE M Yi: “X N FEAR ML S ~TT~Eeee oo , AR IXAS
RS ~TT~ e 7o =N NI address 7] AT [HihE ] 1
ATRAYE T4ESE], wT2&—AN 5§ address ASNAT LA T4E4E] only 7] RLTG
[ ikt . FrLL [address of the post office] Chinese &+« , [address of
the school] Chinese A&«+-+- » [my home address] Chinese J&-+--- o
@ZNitt: “When ?ﬁﬂ]ﬁi@hﬁ B4 units?” & FEUR (ANE 2
PR RO, BRI ESAEER R, &E—EZHI “.
T 7/ N N 1‘%2 57 Ui E 7AW BRI E), RS ER
FeH, %)ﬁﬁ?ﬂ%ﬁf SRIGERFE, FE U BER B, 8 B HES
— % #& the opposite order to that of English, 7 il iF 42 1445 X /N |
TR ITNIRNE £E F iR B IR IRk ARG — T, e, ZIhitiX i s
£ “zhizhi” K Fil, BikZ ~shi
~ U
- jié
# dong
# mén
# 16u
# hao

OZNNEF| L r{EH iR 2 TN SRR 4 2 B (B To— % W
B K AOHEG IR, A FEULIR RREES IR
TR AR, MR EE ) “B8 7 B 87 iUk S 41
MIIFmS s>, BB “Fr T B 57 WUiE, S24AENA TUE,
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AT F AR I 1 — 257 L 7 A E AT e bk 45 52 R T A
FHR, il AET
O Beijing University (Béi-da)
@® Teacher Training University (Shi-da)

%o FERIEH, XAMEN IR A 5K b, IR ER KK e —RE, A
JE IR ¢GRI KMk RAA? 7 AR (P 1

©Z Mg A0 B SR WAL IR A IR D R

6. ZL “H|. . M R ABT L e Bl eeeees Y “F PW E/R”

OZIFEM AN, LiRLE “MN_HBIYH —HXH5="H.” ZIMEER
FEEARE, Rl . WK KB, REDIRLU “N
PFK 2Kk, if you take a taxi Z - 8, Mg K Eub Z e ”

@Ziift céng ... dao ... SEEWRGIL, AE: “IXE from..to.., &
MM H R+ A —3HILADH? 7 “NZEDNH+HF2ZAH /)53
AILR? 7 “NZILEBIL—HH U EAE? 7 “NEEBIRE, fly 2
ZE? 7 B A - —HEENA) TR E, ERAERCIER.

QI “S lai/qu PW.” 57 “cong ... dao ... Nik, FERIE2EAH
R Y — 01, FAEVTEE, B TSR | LAh, SR “ AR
WATLLut [S %] Place Sk/2.17 SRJEFE “S lailqu PW.” %45
“=S dao PW lai/qu.” ZJWn] R AA)FE AT gk o
O RH 4 Wi 22 35 [H] ?

O il 4RI 124 ?

© 4 KM b2 BRI K N2 IR

OLATH T H 5% i,

O TATTHI T AR KL s Rk L

BE M — AR, eE A B AERXRANAEERE A
preposition [, BB “to”, “F| ™A verb I, BliFE L arrive”,
BT LGSR A8 7] “When will he arrive?” Chinese #& “fibft-A B fEE]? ”
FE UL B PR 2 HOX Fh I BI25 2]

@ZINfE AR S “z0u” G5 4AEF 185 T EAIEIEE, & irii]“Tzou]
A many different meanings, 4 KFA1% [leave] M1 [go by way of]”.
IRIGZIMAE “z0u” Fi'E “1.leave” HE UL “Example 1: ZE5A4E 41
B R KE LTS, Freln 2= KK Tt A et ? | 2RK 30 T3\
MAE.]  Example 2: FAEMIERZITAHELSLE, Prolnfm [
i, RfamtEE? | 20 [FRTEDNEM—=E.]  If the speaker %
HEIXNNE LT, WRAFEMA A% leave to go there, then
AT TR Al ? 1o BAETE /RATIMGX A translation”s T2
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NIRRT, RIS A AL B A, —
HM5TR A, —4H 558 B,
O A: Do you want to go to the park?
B: O.K.! When shall we leave?
® A: Mr. Lin is going to Shanghai this afternoon.
B: What time does he plan to leave?
A: He probably will leave at 2:30 p.m.
© A: Teacher, we want to leave now, is it okay?
B: Yes.
® A: Will you leave on Saturday or on Sunday?
B: I will leave next Monday.
© A: Why doesn’t Mr. Wu leave?
B: Because his wife doesn’t want to leave.
®ZFZINNTE “1. leave” Fill'5 2. to go (by way of), #RJ51E MR L iH — M
s, ZImnss = kA RR Ay, BN &, 5 5k =
v QU

iy O plly
wojia @ %uéxiéo
©)

Bl 45, 20l “ NIRK BI2RA =%, EF—KE T8 ten
minutes, EH KB T, B EKE T T, BB KR
R, BT DARRR R E B — 2% o 1 Il B 28 2k AL 5 — 2%k, JEMRS%
PELCECR? 7 BARF S AR U BB AR LU 7 I B ST A U
“Rf, B T AkERLLER, BN = AR LR,
©@ZNifl zou  EHEERALL, REFHRGEX=AWEEH, 2
kuai
man
] B I AN T S O “aE K B B AR, RS A AR S, w
AICLFR ) AR 22 I, s AR i AR 2 4] 7
Q% Uk : ZIEA N A ] B Hi, sREZR B HE, HEES
YMB IR LE, M IRE TR RE, .
Jii: ARMXIL GGE—AHbJ7) BIEIL R — 7)) 2%, B IRMIRHT
i

e
Jfie ARBIFIXILRK, EIRMIBA R TR E
FHGE IR UG, ST BLflR “drd” ZIE T
MAERYEH, 02 AL B A, WARRAK TS, ATk
SR NFE B
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7.8 “Ba. Bak. Bagk, Bawt”

OZIMiEFFAEFEE 185 W E “EBA” KElEELLEE 195 71 Note 4, A5
WAL “zénme” HIEAMLIY, WEFLEVILIR, BEEZE—ART, [
SR ORI AT T AR AR BT AR AR IR
B A, A “XANHTTEAU? 7 S AR, AEEEFNE
B, A CXPOKREAU? 7 HEMAIEE CHET HERRE X,
LMk S B AT — R (Al BLUE“ /RATTH mind 1R 3T, ears R LT .~
RUORABATIE Z M FF S A B B S TE T, sedfgE I H% )

QF T4 z&nme shud BTE zénme Till, REH AU LK, BEHK
gl A Y AR CRTE. T KR SEEANTIE R, AR (A
“UR D FIEAFIEEAW? 7 AATT— 7 Ui “ANFIE 7 ZITHiid « )
B FAEMAENSFEH “z8nme shud” T, 40 T LG, #I
—E BRI ZABAT, RO A KIE TIES “VE” KThie, ERARRAE—
AMEF I IEZ ],

QM —% “HRPG” B UK I/ E A BSEY AR AT AT, SR
fln: “IAEARAEZR (W), FORERV.” ZINi “iEnR, FE—T2
R 7 R T AN ERIFIE S, MU ARG, FRET LA [,
FEEAL? |7 Zppd i EAZ”EE . 2 “zénme
mai” 51t zénme shud ~NihJ5, i (i) =B A, ArLAnT LA
— AN B A B S
. MR, FEE— T2 A R, FEREAL?

W, XME, —XEER? |
TR, XFPELR— T 22 |
B, R 2D |
W, Er—r 208 |

@ 2 i NI R o ) R I B AE B LT, RS AR “IE TR
R IR, RRERTG, EIRA [EAZ] kA price. ”, X422 4E TG
WL, ZImgtl AHA =R EZE T, W — sk, /—=
B, WTHEY R, kA A, H CBasz? 7 AN,
[FIZ T AR Z 1.

© LN Je A8 IX e 2 B s 25 20 B SE SR I 5

XAERIEA, AR N —4L, B4 — S B R 50 4 Bh Sk
(EESAIR

®FITH “zénme zOu” EIE “zénme mai” [ Tl (I It 4 # ik
BUWEE A, AR ARERERNFEEZMER.) 555
W E AU IR, ARV “If FRELRIE T REE, nIRIRARIEE A4
get there, VRAJ LA —AN N T, (NIX)L) BlIEGEORE)ELE? 17
FIt CAERAE FRATT B2 5 2] 10X A pattern. “(cOng Place A) dao Place B qu
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zénme zou? 7 ZIMER M) S ARG, UUEHEUH, A EHE
“M Place A” R AT LAANGL. A ik — g A pH Ty, EE
I N HEIE S AR b, At iE 4] .

hudchézhan = xuéxiao

zhér = Zhang laoshi de jia

Béijing = Shanghai

e AP T, ZRPA e a8 “Bag? 7 H
HIH— LT “cong Place A” B st amg, Rt “% Place 2% /&
KE?

8. ¥ “HiPn. APh. —HE” LS b Action 1, 85 Action 2.” )7

OZ I yizhi zou BE AR A, WEFERILK, Riadrsd “iX

Zuo guai

you guai
=/ phrases J& =" directions, {RAI1AITEANFIIES 4 meaning? 7 4
IAZ UL CANHIE o 7 22 Tk A RAATT “ If 4417 use IX =™ phrases 3K direct
K, URAT will K138 IEARATTUL the first one”s  2EAEUL “—FE ! ZI
M—EE, AN PEEE, DU say it again ! 7 AE XL —EHAE !,
ZIMHEMWN =, 12, MPERITmEAFE —BEEl 2famE?
A —E UL “HNIE, Go straight ahead.” Z ML B FEAMATH O TEB.
U “TERNTUEEE =, the second one” AR “APn!” &M
AIFEJRHZE S, Pa)a e r i ¢ Say it again!” by S AR & U =
o AU A=K, FA-ESWHBERER. FEE “AH97
B

@M VF5 “In short distances, FAIT often use IX =4 phrases to give
direction . ILTE suppose A& taxi driver, & (fi]) 253k directions.”
Pl s satan, Mg Mg E 18 RATE . ERIEH, ZIRE
Ja, MRS RO N —4, RN 2R — B

QN T HEH “S & Action 1, PR)5 Action 2.” HJH)H, ZIMded R4
“OAEVEIRATT first BIRMPILES, and then tell & what I did first and
what I did second” BLHHLLE, ZIERE T =HaNE: @FLFR, K
1. @XEZBINEK, X%, Oz, IWE. FRE—Hutii: ok
Action 1, A5 Action 2.”

@ZIFHE “S xidan Action 1, ranhou Action 2.” EFE ARG, R
JE AR, fsemtin “ At 42 MiEintta? 7 4R
WhEl%. W=7 RE, 20U “IAAERLGIR command.” T2 H
XNMEIRITI =A%, U “UR 46 Action 1, 85 Action 2.7 il227E
WAMAT I B A AR IEA R R T U “dE7, RREATLH,
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R, WEE A “RE—EHE, REA5.7 MAT.
XAERIEH, EEIEr N E s N —A, SkidtAr Bl ERiES).

9. ZIMiFFANMEE 185 TR A e —i, EH| “Ble” Mnx, &
YREANIZE Zr) R I e Sk 281 “ 5 R I, B ik AR E SR
}—ér ﬁlﬁ#% D%éﬁ?ﬁ o

=. ARk
Lo g
OF YR FAA, H Wi " IR Z , ERXRPELEIHEI L. “K
N ANINIFR B FHEN, F H M RES, EARTEX 73 A
BIEHE R, girl DA THt& -] FnL “ng? mgm? ZAR?
XFARKE” RREF 7
Bl —: WA —ARPIEE LN, CHRFK BT ANEA, it/
NP ST VS e S N LN
) = WIEE—ARE, WL, BAHE, Lufbhi s X — xR
TR EAR K, TR KESTE, JFFEIN [ “gigiX —3, XAX? 7
Bl = WEERLRHIHE 2, CWERWERH —E X ALK, o
LA “id JATER LR ? 7
QIFFA “HlE” TG IE R TT
O A: W0 jia zai Wayilu.
B: W06 zhidao, zai yéuju héubian, dui-bu-dui?
® A: WO rénshi yiweéi xiaojié, hén piaoliang, women tiantian jianmian.
B: Néige xiaojié shi Chén xiaojié ba?
© A: WOmen sandianzhong qu!
B: Xianzai ma?
O A: W0 bu-chi pinggud, bu-chi xiangjiao, bu-chi juzi, yé bu-chi chéngzi.
B: Ni bu-chi shuigud, dui-bu-dui?
QiR CH BB EH Bl BN,

g, SRICHGE

1. 2220 184 T E5R— RBUW IR B oK.

XAALE N A B A, A AR, A CRRT, SEE - KRB
Ko FERIEFAAEG AR, REGEXNHE AT DS, A5
e SR EMm il

2. AR KRB =AY “BR” Prtiy “aREs5a” e ior,
FHEEEA RS T 5E

XAE M7 Al AR W e, R i ARSI
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HAthdbh 77, HEEBEAI NS

3. A 184 TU R AR T BURH K.

XA AL B4, —4HB “3E7 —4HB “5k”,

4, TFFAE A k7 M= “Hl|7 WS,

XA Ik A BIHA NS A “ak 7, AAITEHE e, “BE7 4
A EERENT, 2 “9k” A—eAIruikis, “3” i r )
WWH RN, AREFEREGRE, WHBENCKTFGRIES —Bis.

5. ZIMPRZ ARSI <1 <4, 15 184 T 5 — KREIXT IR IR
Ko

¥R NEIE—A), X KRBOHEEMIK, S22 R A
#ﬁo

10



